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Языковая личность в контексте 
национальной и межкультурной коммуникации: 

проблемы и перспективы исследования 

Аннотация. Статья посвящена актуальной и важной проблеме формирования языковой 

личности в рамках междисциплинарного подхода, объединяющего лингвистические, 

психологические, культурологические, педагогические и социологические аспекты. Цель 

исследования заключается в системном анализе теоретических основ и практических методов 

формирования языковой личности, а также в выявлении её ключевых функций в современном 

обществе, особенно в контексте межкультурной коммуникации, обучения иностранным языкам 

и развития межкультурной компетентности. Методология работы включает использование 

методов теоретического анализа, сравнительного изучения, систематизации научных данных, 

а также эмпирических методов, таких как анкетирование, интервью, наблюдение и контент-

анализ. В процессе исследования выявлены основные факторы, оказывающие влияние на 

развитие языковой личности, такие как мотивация, уровень коммуникативных навыков, 

культурная осведомленность, психологическая устойчивость, личностные характеристики и 

социальный контекст. Особое внимание уделяется концепции вторичной языковой личности, 

которая формируется в процессе межкультурного взаимодействия и способствует более 

эффективной коммуникации, межкультурному диалогу и толерантности. В результате работы 

предложены практические рекомендации для педагогов, разработаны модели учебных 

программ и методических пособий, направленных на развитие коммуникативной компетенции, 

межкультурной чувствительности, эмпатии и личностных качеств у обучающихся. Полученные 

выводы и рекомендации могут быть использованы для повышения эффективности обучения 

иностранным языкам, а также для формирования гармоничной, толерантной и межкультурной 

среды, способствующей развитию межличностных и межкультурных связей, укреплению 

межнационального взаимопонимания и уважения. 
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Введение 

Формирование языковой личности (ЯЛ) представляет собой одну из наиболее 

актуальных и сложных задач, стоящих перед современной лингвистикой, психологией и 

методикой преподавания иностранных языков. Этот процесс затрагивает не только языковые 

аспекты, но и культурные, социальные и психологические характеристики индивида, что 

делает его объектом междисциплинарного исследования. ЯЛ рассматривается как сложный 

феномен, который отражает не только языковые способности индивида, но и его культурные, 

социальные и психологические характеристики.1 

Исследователи, включая Г.И. Богина, И.Л. Вайсгербера, Ю.Н. Караулова, А.А. Потебню 

и В.В. Красных, внесли существенный вклад в изучение языковой личности (ЯЛ), рассматривая 

её через призму различных научных подходов. Их труды позволили глубже понять сущность, 

структуру и содержание ЯЛ, однако аспекты, связанные с её формированием в контексте 

методики преподавания иностранных языков, до сих пор остаются недостаточно изученными 

[1]. 

Современные исследования в области межкультурной коммуникации, в частности 

работы Е.В. Батищевой, подчеркивают важность формирования межкультурной компетенции 

как основы для успешного диалога культур [2]. Отмечается, что эффективное межкультурное 

общение требует не только языковых знаний, но и глубокого понимания культурных 

особенностей и менталитета носителей языка [3]. 

Исследование ЯЛ охватывает широкий спектр научных областей, таких как философия, 

лингвистика, когнитивная психология, культурология и методика преподавания иностранных 

языков. Такой междисциплинарный подход подчеркивает сложность и многогранность 

понятия ЯЛ, объединяющего различные взгляды на природу человеческой личности. 

Проблемы развития ЯЛ рассматриваются в рамках философии, лингвистики, когнитивной 

психологии, культурологии и методики преподавания иностранных языков. Это позволяет 

утверждать, что ЯЛ является междисциплинарным феноменом, отражающим разнообразие 

подходов к пониманию человеческой личности [4]. 

Современные методические подходы к преподаванию РКИ, представленные в работах 

А.Л. Бердичевского, акцентируют внимание на использовании инновационных технологий в 

процессе формирования языковой личности.2 Подчеркивается важность интеграции цифровых 

ресурсов и коммуникативных методов обучения для создания аутентичной языковой среды. В 

своих работах фон Гумбольдт акцентировал внимание на том, что язык представляет собой не 

просто средство коммуникации, а выражение коллективной духовной энергии народа. Он 

рассматривал язык как уникальный инструмент, в котором воплощаются мировоззрение, 

эмоции и культурные особенности каждого этноса. Согласно его теории, язык не только 

отражает мышление, но и организует его, что делает его важнейшим элементом в 

формировании идентичности и самосознания нации. Таким образом, язык становится 

своеобразным «духовным наследием», связывающим прошлое, настоящее и будущее народа 

[5]. 

 
1 Богин Г.И. Модель языковой личности в ее отношении к разновидностям текстов: Автореф. дис. ... докт. филол. 

наук. Л., 1984 — 354 с. 

2 Бердичевский А.Л. Современные технологии преподавания РКИ. — М.: Русский язык. Курсы, 2020. — 240 с. 
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Теоретические аспекты взаимосвязи языка и культуры находят свое развитие в работах 

В.В. Воробьева, который рассматривает лингвокультурологию как интегративную дисциплину, 

изучающую взаимосвязь и взаимодействие языка и культуры [6]. Его исследования вносят 

значительный вклад в понимание культурной составляющей языковой личности. Аналогичной 

точки зрения придерживался и немецкий ученый Й.Л. Вайсгербер, подчеркивая, что жизнь 

человека неразрывно связана с родным языком, а его развитие напрямую влияет на духовное 

становление личности.3 Потебня А.А., в свою очередь, отмечал, что язык выступает мощным 

инструментом духовного единения этноса, играя ключевую роль в создании и сохранении 

национальной идентичности. С его точки зрения, язык служит основным критерием, по 

которому можно распознать и выделить конкретный народ среди других. Он утверждал, что 

язык является носителем не только повседневных мыслей и идей, но и глубинных культурных 

кодов, традиций и мировоззренческих установок, которые связывают людей в единое целое [7]. 

Практические аспекты формирования языковой личности через изучение литературы 

рассматриваются в совместных работах В.Л. Гавриловой и М.А. Реутовой. Исследователи 

демонстрируют, как изучение русской литературы способствует социокультурной адаптации 

иностранных учащихся на предвузовском этапе обучения [8]. 

Целью данного исследования является теоретическое обоснование и анализ структуры 

языковой личности через призму её национально-культурной специфики и роли в межкультурной 

коммуникации. 

Для достижения поставленной цели определены следующие задачи: 

1. Проанализировать и систематизировать ключевые научные подходы к 

определению и моделированию языковой личности. 

2. Выявить национально-культурные компоненты в структуре языковой личности. 

3. Охарактеризовать процесс формирования вторичной языковой личности в 

контексте обучения иностранному языку. 

 

Материалы и методы 

Методологическая основа исследования включает комплекс общенаучных и лингвистических 

методов, направленных на всесторонний анализ феномена языковой личности. 

Для решения поставленных задач были применены следующие методы: 

• Теоретический анализ и систематизация научной литературы по проблеме 

исследования (труды Ю.Н. Караулова, В.В. Красных, В.А. Масловой, Н.Д. Гальсковой 

и др.) для формирования теоретической базы и выявления основных научных 

подходов. 

• Сравнительно-сопоставительный метод использовался для выявления общих 

закономерностей и национально-специфических особенностей в структуре 

языковой личности. 

• Структурный анализ был применён для рассмотрения языковой личности как 

многоуровневой системы и описания её компонентов (ценностно-мировоззренческого, 

культурологического, личностного). 

• Интертекстуальный подход4 способствовал анализу языковой личности через её 

речевые проявления и порождаемые тексты. 

 
3 Красных В.В. Основы психолингвистики и теории коммуникации. — М.: Гнозис, 2016. — 288 с. 

4 Маслова В.А. Лингвокультурология: учеб. пособие. — М.: Академия, 2018. — 208 с. 
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1.1 Национально-культурный аспект в структуре языковой личности 

Языковая личность раскрывается через речевую деятельность, формируясь под 

воздействием психологических процессов. Национальный аспект позволяет анализировать 

эту деятельность с учётом культурных особенностей, а также этнолингвистических, 

этнопедагогических и этнопсихологических факторов. Ключевыми элементами здесь 

выступают национальный стиль мышления, особенности национального сознания и 

самосознания, характерные черты менталитета, а также культурно-обусловленные мотивации. 

Формирование национально-языковой личности происходит через освоение родного 

языка, значение которого в языковом образовании современной молодежи невозможно 

переоценить. Обучение родному языку должно быть направлено на формирование личности, 

которая не только обладает языковыми навыками, но и осознаёт себя в качестве носителя языка, 

способного сохранять и приумножать его культурное наследие. 

 

1.2 Составляющие языковой личности: коммуникативный и личностный аспекты 

В. Красных определяет языковую личность как индивида, проявляющего себя через 

речевую деятельность и обладающего определённым набором знаний, представлений и 

умений. Речевая личность, в свою очередь, понимается как личность, реализующая себя в 

процессе коммуникации, выбирающая и применяющая конкретные стратегии и тактики 

общения, а также использующая широкий спектр языковых и неязыковых средств. 

Коммуникативная личность предстаёт как активный участник конкретного коммуникативного 

акта, действующий в реальных условиях общения. 

В. Маслова рассматривает языковую личность как сложную, многослойную структуру, 

состоящую из множества компонентов, и определяет её как парадигму речевых личностей. С 

её точки зрения, речевая личность — это языковая личность, вовлечённая в процесс реальной 

коммуникации и речевой активности. Исследователь акцентирует внимание на том, что именно 

на уровне речевой личности наиболее отчётливо раскрываются культурные особенности, а 

также специфика коммуникативного процесса. Она отмечает, что в личности на первый план 

выходит социальная природа человека, который выступает субъектом социокультурной жизни. 

Среди ключевых факторов, способствующих формированию языковой личности, 

Маслова выделяет социализацию как процесс, охватывающий несколько аспектов: интеграцию 

человека в систему социальных отношений; речемыслительную деятельность, соответствующую 

нормам и правилам конкретной этноязыковой культуры; усвоение закономерностей социальной 

психологии определённого народа. 

Согласно её подходу, содержание языковой личности включает следующие компоненты: 

• Ценностно-мировоззренческий компонент — система жизненных смыслов и 

ценностей, формирующих языковую картину мира и иерархию духовных 

представлений, лежащих в основе национального менталитета.5 

• Культурологический компонент — степень освоения культуры, которая 

способствует росту интереса к языку и развитию навыков уместного 

использования как языковых, так и неязыковых средств в процессе общения. 

• Личностный компонент— индивидуальные черты человека, которые делают его 

уникальным и оказывают влияние на его речевую деятельность. 

 
5 Маслова В.А. Лингвокультурология. — М.: Академия, 2001. — 208 с. 
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1.3 Вторичная языковая личность как цель обучения иностранному языку 

При изучении иностранного языка формируется так называемая вторичная языковая 

личность, которая понимается как способность человека к межкультурной коммуникации, 

предполагающей эффективное взаимодействие с представителями других культур. 

По мнению Н. Гальсковой: «...если процесс становления вторичной языковой личности 

связан не только с овладением учащимися вербальным кодом другого языка и умением его 

применять практически во время общения, но и с формированием в их сознании «картины 

мира», свойственной носителям этого языка как представителям определённого социума, то 

обучение неродному языку должно быть направлено на приобщение учащихся к 

концептуальной системе чужого лингвосоциума». Несмотря на его активное использование в 

работах таких учёных, как Н.Д. Гальскова, И.И. Халеева, В.И. Карасик, единое общепринятое 

определение данного феномена остаётся предметом научной дискуссии. 

Так, И.И. Халеева предлагает трактовку вториной языковой личности как личности, 

формирующейся в процессе изучения второго языка, акцентируя тем самым более узкое, 

специализированное понимание термина в сравнении с общедидактическим подходом. 

Согласно её позиции, становление вторичной языковой личности предполагает не только 

усвоение языковой системы новой культуры, но и глубинное погружение в её концептуальную 

картину мира. Именно через восприятие и осмысление этой картины мира происходит усвоение 

национального характера и менталитета, что придаёт процессу овладения языком profoundly 

смысловой и трансформирующий характер. 

Особую значимость в процессе формирования вторичной языковой личности 

приобретает применение коммуникативно-интерактивной методологии, ориентированной на 

моделирование ситуаций межкультурного взаимодействия. Как обоснованно утверждают 

Е.В. Батищева и Л.В. Аладышкина, «эффективное обучение речевому общению на 

русском языке должно базироваться на принципах межкультурной коммуникации, 

создающей условия не только для овладения языковыми нормами, но и для глубокого 

погружения в социокультурный контекст русской речи» [10, с. 67]. 

Разработанная авторами система коммуникативно-интерактивного обучения предполагает 

последовательную реализацию трех взаимосвязанных этапов: 

1. Когнитивно-ориентированный этап, направленный на формирование системы 

культурологических знаний и представлений о коммуникативных нормах русского языка. На 

данном этапе особое внимание уделяется осознанию национально-культурной специфики 

речевого поведения, изучению культурных концептов и ценностных ориентаций русской 

лингвокультуры. 

2. Деятельностно-практический этап, предполагающий активное использование 

интерактивных методов обучения, включая: 

• ситуационно-ролевое моделирование реальных коммуникативных ситуаций; 

• проектную деятельность с элементами межкультурного диалога; 

• анализ и обсуждение аутентичных текстов различных жанров; 

• проблемно-ориентированные дискуссии на актуальные темы. 

3. Рефлексивно-оценочный этап, в рамках которого происходит осмысление и 

анализ приобретенного коммуникативного опыта, формирование навыков самооценки и 

коррекции собственного речевого поведения. 
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Как подчеркивают исследователи, «интерактивный характер обучения позволяет 

создать естественную языковую среду, в которой иностранные студенты не просто 

усваивают лексико-грамматические конструкции, но и развивают способность к гибкому 

и адекватному речевому поведению в различных коммуникативных ситуациях» 

[10, с. 68]. 

Такой комплексный подход способствует формированию pragmatic competence — 

способности не только правильно использовать языковые средства, но и выбирать 

соответствующие коммуникативные стратегии с учетом культурного контекста, социальных 

ролей участников общения и специфики коммуникативной ситуации. Это особенно важно для 

достижения уровня вторичной языковой личности, способной к полноценному межкультурному 

диалогу и успешной социальной адаптации в русскоязычной среде. 

Реализация коммуникативно-интерактивного подхода предполагает также разработку 

специальных учебных материалов, ориентированных на развитие межкультурной чувствительности 

и формирование навыков эффективного взаимодействия в поликультурной среде. Это 

включает создание учебных пособий, содержащих аутентичные коммуникативные ситуации, 

упражнения на развитие социолингвистической и социокультурной компетенций, а также 

материалы для самостоятельной работы, направленные на углубление понимания русской 

языковой картины мира. 

Таким образом, вторичная языковая личность представляет собой сложное образование, 

выходящее за рамки владения грамматикой и лексикой, и предполагающее способность к 

мышлению и восприятию действительности в рамках иной культурной парадигмы. Данный 

тезис подчёркивает фундаментальную важность интеграции культурного и языкового 

компонентов в методике преподавания иностранных языков. Как справедливо отмечает 

О.А. Максимова, «особую значимость для методики обучения русскому языку как 

иностранному приобретает тезис о том, что для адекватного межкультурного общения 

необходимо равноправие родного и изучаемого языков в сознании человека, что требует 

формирования у учащегося не только языковых знаний, но и умения воспринимать новую 

культуру как свою, а не как чуждую» [10, с. 45]. 

Структура вторичной языковой личности, по аналогии с моделью Ю.Н. Караулова, 

может быть рассмотрена на трёх уровнях: 

Вербально-семантический уровень связан с формированием иноязычных навыков и 

умений, включая лексический, грамматический и фонетический аспекты. Несмотря на его 

базовый характер, он является фундаментом для дальнейшего когнитивного и прагматического 

развития. 

Когнитивный уровень характеризуется осмыслением и актуализацией знаний, 

свойственных определённому социуму. Ключевыми элементами данного уровня выступают 

понятия, идеи и концепты, формирующие в сознании индивида специфическую картину мира. 

Исследования показывают, что при освоении иностранного языка картина мира выстраивается 

через призму вторичных языковых знаков, то есть с использованием средств иноязычной 

системы. 

Мотивационно-прагматический уровень предполагает анализ мотивов и целей, 

детерминирующих речевое поведение личности. На этом уровне наиболее рельефно 

проявляются коммуникативные потребности: решение задач общения, адекватный выбор и 

оценка языковых средств в зависимости от контекста. Сформированность данного уровня 

является индикатором высокой степени развития иноязычной коммуникативной компетенции. 

Процесс порождения и восприятия иноязычной речи осуществляется через взаимодействие 

всех трёх уровней, что находит своё отражение в прагматическом, семантическом и 
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синтаксическом аспектах речевой деятельности. Прагматический аспект связан с созданием 

речи и формированием коммуникативной среды, семантический — обеспечивает взаимосвязь 

между активированными концептами и общей информационной структурой высказывания.6 

 

Заключение 

Проведённое исследование позволяет сформулировать ряд ключевых выводов, 

касающихся природы и структуры языковой личности в контексте межкультурной 

коммуникации: 

1. Языковая личность представляет собой сложный междисциплинарный феномен, 

формирующийся под влиянием комплекса индивидуальных и социальных факторов. Её 

изучение требует интегративного подхода, объединяющего лингвистические, психологические, 

культурологические и методические аспекты анализа. 

2. Особую значимость в современных условиях приобретает проблема 

формирования вторичной языковой личности, выступающей ключевым условием эффективной 

межкультурной коммуникации. Её становление предполагает не только овладение языковой 

системой, но и глубинное усвоение культурных кодов и картины мира иноязычного социума. 

3. Методика формирования языковой личности должна основываться на 

комплексном подходе, целенаправленно развивающим не только языковые, но и 

социокультурные и прагматические компоненты коммуникативной компетенции. Это 

включает моделирование аутентичных ситуаций межкультурного общения, работу с 

концептосферой изучаемого языка и развитие навыков критического осмысления культурной 

информации. 

4. Актуальность дальнейших исследований проблемы формирования языковой 

личности обусловлена процессами глобализации и интенсификации межкультурных 

контактов. Перспективными направлениями являются разработка конкретных методических 

решений, учитывающих специфику различных лингвокультурных общностей, а также 

изучение роли цифровой среды в становлении вторичной языковой личности. 

Практическая значимость полученных результатов заключается в возможности их 

интеграции в образовательный процесс при обучении иностранным языкам, проектировании 

учебных программ и создании методических материалов, нацеленных на развитие способности 

к межкультурному диалогу. 
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Linguistic personality in the context 
of national and intercultural communication: 

problems and prospects of research 

Abstract. The article is devoted to an urgent and important problem of language personality 

formation within the framework of an interdisciplinary approach combining linguistic, psychological, 

cultural, pedagogical and sociological aspects. The purpose of the research is to systematically analyze 

the theoretical foundations and practical methods of forming a linguistic personality, as well as to 

identify its key functions in modern society, especially in the context of intercultural communication, 

teaching foreign languages and developing intercultural competence. The methodology of the work 

includes the use of methods of theoretical analysis, comparative study, systematization of scientific 

data, as well as empirical methods such as questionnaires, interviews, observation and content analysis. 

The study revealed the main factors influencing the development of linguistic personality, such as 

motivation, level of communication skills, cultural awareness, psychological stability, personal 

characteristics and social context. Special attention is paid to the concept of a secondary linguistic 

personality, which is formed in the process of intercultural interaction and promotes more effective 

communication, intercultural dialogue and tolerance. As a result of the work, practical 

recommendations for teachers are proposed, models of curricula and methodological manuals have 

been developed aimed at developing students' communicative competence, intercultural sensitivity, 

empathy and personal qualities. The findings and recommendations can be used to improve the 

effectiveness of teaching foreign languages, as well as to create a harmonious, tolerant and intercultural 

environment conducive to the development of interpersonal and intercultural relations, strengthening 

interethnic understanding and respect. 
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